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Háború van mindenfelé,
Perei/ a dob, a kiirt rival/ ; 
Harcul japán az nroszszaI,
Tisza Pista A/i/umyiral,
Egy sző m ini száz, a'alakodna te 
Kg y re-másra az emberek:
A brkessci/ a n g yaláuuk 
Kőm/ l/r/i/r/f a vére pereg.

Hál m iná!unk hogyan álluukZ 
Bizony Hl is ép/i oly cselt iil! 
Csatákat rí ezer érdek,
Az a kérdés: ki van télül Z 
I fjük rt/yinásl, nem szokásunk 
Dobálózni a ka/ácscsal. 
Százszor hajba szervi kapni 
-1 kőzönséy a (anáesesaI.

Háborúságr.

Ks ez Így megy aztán sorba 
.S'zaf tanári a szőrit ista 
Kp nyy marja jő Tóth Kálmánt, 
Mint Apponyit Tisza. Pista.
I Inner Herei Németh András
Ks méi/ sok száz apró-cseprő. 
Kind: olyan barátságban,
Mint a pék s a kéményseprői.

Mit tar! Miska Végit Gyuláról Z 
Miskáról meg Oláh Károly''
Ks ezer más ily nagy kérdés, 
Melyet elmém te nem párol. 
Debrecennek azért mégis 
Ez a szesz megy a fejébe. . 
Iíáborn vau . . . már Makó se 
Szerelmes a Kréliterjébe !

Titkos tintás, fel fordulás 
Kszlelhctő m in den felé.
Bánffy pártot, kormánypártot 
Egyaránt a hideg tété 
Sőt a hires negyvennyolcas 
Vitézek is öklöt rázna!:
Nem tetszik a jelen nekik.
.1 jövőtől pedig fáznak,.

Tudja, ördög, mi a baj un/:! 
Tespedésiink olyan bántó z 
Vagy az, hogy beadta lám a, 

Nemzeti szín kefét Szántó Z 
Kései tét Z a pincékben 
Gazdátlanul maradt ászok Z 
Az egyetem, inéiig még messze Z 
Vagy a közel választások ?

Annyi szent, hogy tanyárkádunk, 
Méri/előd ü nk, agyarkod mik, 
Valakiben ott szeretné 
Nyomát hagyni mi mién fogunk! 
Szárat, nagy a háborúság 
.1 kiilföldön s idebent is, 
dót t nil ja ezt Dobieczkt,
Bakonyi és Kiss Albert is.

Ej no, csak már rége tenne ! 
Akár jobrci, akár balra ;
De minden szír, minden lélek 
Szomjazik a diadalra !
Az a rend, hogy előbb vadul 
Verjük egymást zöldre, kékre, 
Öklünk aztán simogasson.
Ha beáll s szent lesz a béke !

Báli töltettek tisztítását kifogástalanul teljesíti ijrabéczy yintal
ruhafestő és vegyészeti tisztító-intézete, Debreczen, Széchenyi-utcza 42. szám.

'ip I

Sült
m

VrM

\
X



o KARIKÁS. 10. szám.

A KARIKAS SUHOG ÓJA.

Koszorús költőnk: Jókai 79-ik születés napjára köl­
teményt irt, melyet Így végez be: Itt vagyok, térdemen 
kedves Bellám mellett! Tehát a mi öreg ember nem vén 
emberünket már ki is térdepeltetik. - Ilyen az üreg 
ember sorsa, ha megvan ül.

A csapó-utcai lakosok lit) drb. huszár gyereket 
kapnak. A lelencházba dajkáknt keresnek. Micsoda 
összefüggés!

Sáfrány Lajos a lélektanból tartott szabad előadást. 
Csak azt nem fejtette ki kellően, hogy a debreceni ember 
lelkiismerete hol tanyázik. Mi tudjuk: a gyomrába!

A német trónörökös ismét neki ment egy embernek 
a fogatával. Veszedelmes gyerek leheti — Minden nap 
elbuktat valakit, hol egy gyári munkást, hol egv prima­
donnát.

Mint hírlik, a spanyol király inkognitóban látogat 
el Becsbe. Nem ér semmit! rögtön felismerik a spanyol 
gallérjáról.

A ragályos betegségeknek vidékről való belmreolását 
részünkről úgy tartjuk megakadályozhatnunk, ha a mike- 
pérc-si tojás-kofákat 40 napi megfigyelés végett a sintér- 
telepre importálnánk, s minden egyes kappau talpára a 
főkapitányság bélyegét rá ütnék. - Ez az eszme !

A 39-es bakák méteres hosszú fakorcsolyával kísér­
leteznek. akár csak az eszkimók. — Legközelebb repülni 
tanítják őket.

Tisza mesmeg tervei. Ezt az embert a sok terv 
öli meg.

A delegátusok mindent megszavaztak. No ezért i 
kár volt ugratni a magyart.

Apponyi megint riadót fújt a Lehel-kürtjével < ; 
aztán nagyot sújtott vele a Tisza fejére.

A svéd király tiszteletére rendezett ünnepségek miatt 
Béi-Mien volt a minisztertanács. Talán bizony keztyüt 
szabtak nekik: jön nem sokára a spanyol kirá'lv akkor 
meg majd gallért kapnak hozzá.

A magyar politika Becsbe tette át székhelyét. Nem 
csoda, hiszen Hauptmann Tisza vezényelte őket. Még 
megérjük, hogy legközelebb Perczel Rezső a képviselőket : 
már Becsbe hívja ülésezésre! Hjah, mert a példa ragadós!

A leánykereskedésről könyv jelent meg Németország­
ban. Ezután már könyvből fogják ezt is tanulni.

Orosz-. Német- és Franciaország hir szerint szövet- : 
ségre lépnek Anglia és Japán ellen. Az európai koncert- : 
bői így mi ismét kimaradunk, csak néző szerep jut nekünk. 
Nem baj! Duo bus litigantibus tertius gaudet!

A múlt héten Sáfrány tanár tartott előadást a 
szabad iskolában a lélektanról. A lelki mozzanatokat 
élénken festette s humorral fűszerezte.

György Pált. Egyedivel szemben megválasztották: 
amidőn Eg\edi \álasztóira rá is lőttek. Icv aztán vég­
eredményben bizony Egyedinek - is lőttek.

A rádiumról sokféle hir kering, máris mindent vél­
nék \ ele gyógyíthatni: ime egy kis reménysugár, hogy 
^egie v a Iáiéira a \ \ a 1 talán sajnálhatják a mi közösügyes 
állapotunkat is.

Bánffy miniszterelnöksége, tudjuk régen hamuvá, lett. 
melyet, a nagy politikai vezeklő bűnbánókig hint most 
fejére; csak aztán későbben ezt a most még bámuló i 
nemzet szemébe ne szórja.

Katonáink erősen gyakorolják magukat a ski-futás­
ban. Tehát csakugyan háborúra készülődnek.

Csicserics alezredes az orosz főhadiszállásra küldetett 
a hadsereg képviseletében. Tiszttársaitól egyik mindig 
jólértesült helyi lapunk szerint, igy búcsúzott el: „Urak! 
a mire én visszatérek, önök már Abbáziában (Albánia 
helyett) lesznek"! Helyi lapunknak ez egyszer igaza lehet, 
mert talán maga Csicserics is belátta, hogy Abbáziában 
sikeresebben haditanának.

Mint hírlik, a megválasztandó gyámpénztárnok 
szigorú vizsgát fog letenni a közgyűlés színe előtt. Neve­
zetesen bekötött szemmel egy véka liuszfílléres közül 
ki kell választania egy 20 koronás aranyat.

Illetékes helyről vesszük az értesítést, hogy a jövő 
hónap elején mozgósítják az összes •— végrehajtókat.

Tisza tavaszra jelzi az újraválasztásokat. Be sem 
várja az újkort, mert tudatában van, hogy a tavalyi választó 
vízből 3 üveggel doszt elég egy szenvedő kebelnek.

Az alkohol romboló hatásáról legközelebb Szentkút, 
Árpád log szabad előadást tartani, mely alkalommal saját 
magán fogja bemutatni az alkohol romboló és tombolái 
hatását.

A napokban különben egy alkohol kedvelő tár­
saság fog városunkban alakulni, eme jelszóval: Bort 
iszik a magyar, nem jiedig vizet stb.

Uj patika nem kell Debrecenben, hiszen úgy dühöng 
az egészség, hogy csődbe jutnak a szegény patikusok.

Sztrájkolnak a vasutasok. Talán igv még szebb 
napok virradnak a debreceni talyigásokra.

Az idei nagy gyakorlaton csak az osztrák ez rede k 
vesznek részt. Helyes. A magyar ezredek úgy sem alkal­
masak ilyen maskarára, legfeljebb csak szabadságit arcra.

Nagy feltűnést kelt országszerte a szabadkai ügyvédi 
kamara azon ítélete, hogy Klein Henrik ügyvédet meg­
fosztotta az oklevéltől. 1 gy látszik, ez a holló ki vájta 
a másik holló szemét is.

Az ipartestületnek nagy ünnepe volt vasárnap. De 
a tanácsból senki se jelent meg az ünnepi vacsorán. 
Mért nem hirdették, hogy keresztelő, vagv lakodalom 
lesz, vagy függetlenségi bál ? Bezzeg tódult volna, a 
tanács a Bikába!
, Az uj záróra-tervezet meg van már, de el is mond­
hatják róla a vendéglősök és kávésok : adtál uram esőt, 
de nincs benne köszönet.

Nagykárolyban és Szatmárnémetiben a főispáni 
beiktatón a debreceni meghívottak is szép számmal vettek 
részt és erélyesen visszatorolták a szatmármegyeleknek 
a debreceni főispáni beiktatón való eszem-iszomját.

Az uj városháza kérdése megint kisért, pedig nem 
uj városházára, hanem uj tisztviselőkre van szükség.

Krüger apó haldoklik. Vájjon lesz-e a transzváli 
Kossuthnak I’ichlerje, aki vigyáz a búrokra?

Tisza erőszakra készül. Elfelejti: aki szelet vet, 
vihart arat.

Debrecen város tanácsa Papp László előterjesztésére 
elhatározta, hogy többé alkohol-ellenes gyűlés céljaira 
nem adja oda a városháza közgyűlési termét, mert az 
üzleti érdekei ellen való izgatást nem tűri tovább.

Gyászt öltenek a tálvigások. A vasutasok nem 
sztrájkolnak.

Konzul, a világhírű majom, mini majom még élhe­
tett volna, de mivel az embereket utánozta, meg kellett 
halnia.

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
Debreczen, Piacz-utcza 42. szám,



Mibe került Szalmái' megyében a főispán! beiktatás?
4'4"/„-os pótadóba !

H -Szoboszlón betörlek a járásbiróságlioz; nem csoda, 
hisz ott a rendőrség nemcsak hogy államilag, de még 
áilagilag sincs szervezve.

A tudós majom meghalt, a gazdája pedig föleleve­
nedett, mert drága élete húszezer forintra volt biztosítva.

Roosewelt,

fc.’
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Kupi ék
Énekli Aris ton Lehel, vándor színész

Kiütött a nagy háhoru 
Az orosz és japán között 
S ezen egész Európa 
Szörnyű módon megütközött 
Hivatkoznak, hogy mit mondott 
Nem régen még a béke-cár“ 
Nem kell neki se katona,
Se fegyver, se ágyú, se vár ! 
Nem kell csodálkozni azon, 
Hogy a harchoz kedvet kapott 
Hja kérem, mert oly unalmas 
A változatlan állapot!

elnöki hétenEgyesült államok
nagy jubiláns ünnepélyt rendezett. Nevezetesen elfogad­
ták a huszonötödik őrültnek nyilvánult merénylőt, aki — 
nem ölte meg ötét.

Japán leányt vett nőül egy amerikai milliomos, mert 
most nagy a szimpáthia Japán iránt.

Konzul, a kinevelt csimpász kimúlásán keseregnek 
a párisi lapok. Mint különlegességet tálalják föl, hogy 
a párisi majom az osztrák császárnál is volt látogatóba. 
Alighanem az eleven kétfejű sast szerette volna meg­
ismerni a csodamajom.

Jeney Miklós, a bűnügyi osztály főnöke igen eré­
lyesen függeszted föl az embereit. Úgy gondolja bizonyára, 
nem is lehet jó rendőrtiszt viselő, aki néhány felfüggesz­
tést már ki nem állott.

Rásó Gyula bácsi nagyon takarékos ember. Úgy 
látszik, ő az utolsó garasos alispán.

Panaszkodnak a „hurkosok", hogy őket bántja az 
újság. Bezzeg, ha a közigazgatásnál lennének alkalma­
zásban és ezreket sikkasztanának, akkor bizony nem 
jutnának pellengérre.

í/ /
HMT F4l_«r"3-

Gyors a munka a „város -nál. 
Még a tisztujitás előtt 
Egész nap körmölni látni 
A tanácsost, a kezelőt! 
Megtörténik a választás, 
Nagyott csappan a szorgalom. 
Az asztalon gyűl az akta 
Restancia egész halom 
Hét nap közül nem dolgozik 
Csupán egy-két-három napit, 
Hja! kérem, mert oly unalmas 
A változatlan állapot!

Debrecentől Budapestig 
Oly rettentő hosszú az ut, 
Hozzá meg oly lassan niegyen 
Arrafelé a nagy vasút.
Férfi és nő két sarokban 
Unja magát, egyre ásít; 
Karcagnál már csókokat kap 
Hol az egyik, hol a másik. 
Kőbányánál talán !: esőn
S’ hivatnád már a papot.........
Hja! kérem, mert oly unalmas 
A változatlan állapot!

Gillingalló.

Ha a japáni vizeken 
milyen nemzetiségű lehet az?

Osztrák, mert a fekete 
ölte meg!

Kérdés
valaki kolerában meghal, 

halál a sárga tengeren

en
Fiú: Apám. miért jön olyan későn haza ebédelni, 

már olyan éhes vagyok I
Apa: Nem hallgatsz el azonnal, no né, még te is 

parancsolni akarsz? Mindjárt megverlek!
Fiit: Azt hiszed, lmgv akkor már nem leszek éhes

Beállít az ügyes-bajos falusi paraszt ügyvédjéhez. A 
váróteremben bámulja a papagályt, mely egyszer csak oda 
kiáltja neki:

Paraszt!
A paraszt tisztességtudóan kalapot emel. s Így szol: 

Bocsánatot instálok, azt gondoltam madár kigyelmed.

MJHÄLOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 

a városházzal szemben. =====

Drágább lesz a keztyü I 
Hogyan?
Óriási mennyiségben szállítják.
Miért?
Hát a muszkákat tanítják benne fütyölni!

AjA.nl ja teljesen fém mentes s kiváló jóliatásu „MoHtergrinrt arcz- a kézbőr finomító 
szópitö szerét, mely föl vadók a mily u-talmailansáo-ta nézw ■ - ; egyezik a
▼aeelin s glycerinnel, hutásra nézve jóval felüimitlja. Hatása gyors és 
biztosrX "szóikifujta^arőzot"vagy kezet a legrövidebb idő alatt fehérré, pn- 
bXvá s fűiévé teszi s ponder alá is igon használható. Mint börápoloszer páratlan,

________________ Kjpy üveg ..ÍIOLITERGUÍ“ Ara 1 korona. ------------------------
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4 KARIKÁS. 10. szám

Orosz-japán háború.
(Saját ki nem küldött tudósítónk táviratai.)

Löfkovits Arthur, március 2. Az orosz és japán 
részről az arany- és ezüstkészlet nagy kivitelnek örvend. 
A kina-ezüst behozatala ellen a nagyhatalmak tiltakozó 
jegyzéket tettek közzé.

Komlóssv Arthur, március 2. Két orosz ágyu- 
naszád elsüllyedi. A hajók legénysége a tengerbe fűlt. 
A cápák, a sárga-öbölben tartott nagygyűlésükön sem­
legesség! nyilatkozatot állítottak ki, egyszersmind jó­
akaratukig biztosították a hadakozó feleket, hogy egy­
formán jó étvágygyal fogják elfogyasztani úgy a sárga 
japánokat, mint a fehér oroszokat.

Thieszen Arthur, március 2. A cápák erélyes 
hangú jegyzéket intéztek a hadviselő felekhez, amely­
ben tiltakoznak a hadi foglyok megmentése ellen, mert 
azok legfontosabb élelmicikkeiket képezik. A cápák köl­
csönös segítő szövetkezeti bankja kitűnő eredménynyel 
zárta január és február havi mérlegét. Osztalékul jutott 
részvényenként busz orosz és öt japán. Tekintettel a 
várható nagy forgalomra, az igazgatóság elhatározta, 
hogy a részvények számát fölemeli. Az elsőbbségi rész­
vén yeket tu 1 jegyeziék.

Rosskeviez Arthur, március 2. Wladimir orosz 
katonaszökevény a budapesti Japán-kávéházból a deb­
receni Hungária-kávéházba menekült. Oroszország eré­
lyes hangú jegyzéket intézett a Hungária főpincéréhez 
és azonnali kiadatását követelte. A japán-barát főpincér 
azonban Wladimirt csak azon esetben hajlandó kiadni, 
ha Oroszország Wladimir 2986 fekete kávé, 5627 kapu- 
ciner. 14.821 pikolo, 129.687 hölgy-cigaretta, valamint 
tekintélyes számú csája, pálinka, sör és billiard-pénzek- 
ből álló számláját kifizeti. Ez erélyes hangú jegyzék 
az orosz cár udvarában nagy és kínos megdöbbenést 
keltett.

Görgey Arthur, március 2. Világos, hogy az 
oroszok fognak győzni, mert minden áruló magyarnak 
holtig tartó nyugdijat biztosítottak már előzőleg a közös 
hadügyi költségvetés terhére.

Egyedi Arthur, március 2. Györgypál Domokos 
csakis japán segítséggel győzött a Csíkszeredái kerület­
ben. A választást a Tisza-eápák kérvénynyel akarják 
megtámadni.

A morál.

Nagy Albionból lassanként 
Kipusztul a varázs —■
Eltűnik az édes, pikáns,
A csábos dekoltázs

Gümbölyded vállak szűz havat 
Elsöpri a morál,
Aliig gombolják a ruhát,
Óh Istenem, be kár ! • .

(Angliában divatreformot indítanak 
dokolletázs ellen, i

Farsangi mámor fucsba megy, 
A forró vér kihűl;
Sok kenderszőke dzsentleman 
Horogra nem kerül

Az illúzió egyre fogy,
Marad a csúf való 
Manapság már a lány, legény 
Nem tudja mi a jó !■

A poézis. hogy igy kisért 
Biz’ Isten, érte kár;
A kariernak sírja az 
Irigy, száraz morál!. • ■

Vasutasok mozgalma.
Hatezer vasutas gyűlt össze vasárnap a fővárosba, 

hogy fizetésük javítását követeljék.
Meg is érdemlik a fizetésjavitást; mert még ezzel 

a mozgalmukkal is a m. á. v. személyforgalmát emelték.
Gőzös vitte őket Budapestre : csoda-e, hogy gőzöl­

gőit a fejükben a sok jó gondolat. A ('elsőbbség nem is 
adott ellengőzt nekik; az sem mondható, hogy fütyülni 
rájuk, igy hát nem lévén hibás váltóállítás, se téves 
jelzés, nem lesz a dologból se kisiklás, se elgázol ás, ha­
nem a derék vasutasok érdemeik megváltott jegyével a 
fizetésemelés végállomásán kiszállhatnak a boldogság 
pályaudvarán, anélkül, hogy sokáig kellene csatlakozásra 
várniok a bizonytalanság hitetlen várótermében.

Kazán robbanástól már nem kell tartani: Ludvig 
Gyula biztató levele után, a lúd szomorú inkább, mint 
víg. mert a vasutasok győzelmi lakomáján nemsokára 
pecsenye lesz belőle.

Kathedrai bölcseség.
Tanár: Jáva szigetén nem léteznek szamarak. Midőn 

odaérkeztem, mindössze kettőt láttam, miután pedig onnan 
távoztam, már csak egy maradt.

Azért. . .
Róza: De Móric, hogy esik az. hogy a mellényed 

ujjlyukai ismét elszakadtak "?
Móric: Istenem, hát mit tehetek én róla, hogy 

olyan nagyon beszédes ember vagyok.

Politikai hir.
Lichtenstein herceg a delegáció előszobájában úgy 

nyilatkozott Magyarországról, hogy már érettnek tartja 
az időt Ausztria részéről a fegyveres beavatkozásra.

Tisza e szavakkal állt eléje:
„l dvüzlöm hercegségedet! nagyon bátor beszéd volt. 

Sőt talán több is volt a bátornál 1“
A herceg zavarodva hebegett néhány közönő szót, 

s aztán kíváncsian kérdező:
„Es miért tartja a miniszterelnök ur beszédemet 

túlságos bátornak "A"
Tisza mosolyogva válaszolá:
-Mert fenséged nem számolt az orosz-japán hábo­

rúval. Most nem igen kaphatná meg Ausztria szövetsé­
gesnek - - Oroszországot /“

Sokat kívánt.

sr 1 w

: 4E

Hadnagy (a 1 (apportot diktálja): Un csak seliogy- 
sem tud diktandora jegyezni, (önkéntes 1 Pedig a gyakorlott 
gyorsírónak két mondattal mindig előbb kellene járni.
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Szinház.

Blaha Lujzának.
Múlandó fénye az örökké valónak.
Halhatatlan bája röpke dalnak, szónak,
Igézetes eszmény tűnő pillanatra,
Mely semmiből támad egy napról más napra:
Ez a te varázsod, ez a művészeted;
Isteni erőd van, mégis meghal veled!
Zokogni szeretnék, a mikor csodállak;
Örökszépet alkotsz a múlandóságnak.

Rudnyánszky Gyula.

Xao-v ünnepe volt színházunknak az utóbbi napokban.
A népszínmű királynője, az ..egyetlen Blaháné“ ismét élné- | 

zett az ő kedves Debrecenjébe, hogy rövid ideig igaz gyönyörű- i 
ségben részesítse a színház nagy közönségét.

Egv megromlott ízlésű habitűé, aki a népszínműveknek nagy 
ellensége," szintén sietett a díszelőadásokra.

Az első est műélvezetének mámorában felsóhajtott:
Mégis csak a népszínmű a legjobb színdarab!

Az „Egyenlőség“ című angol darab fényes kiállítású előadá­
saira Aires házak- vannak, de bezzeg a Blaháné felléptei, melyek j 
a kopott paraszt házak szinterén folynak le, a rogyásig zsidóit néző­
teret csinálnak.

Azt mondja Karikás :
— Ilyen kiállítást csináljon Makó mindig! A füvet egye ■ 

me™ az ánglius, a magyarnak jó a csalogány is.

Maholnap itt lesz virágvasárnap, a színészek ujesztendeje. 
Ekkor válik meg a debreceni színháztól a két primadonna: Felhő 
Rózsi és Rétliy Laura

Makó azzal vigasztalja a közönséget, hogy Rózsi helyett 
itt lesz Rózsa (Lili). Rétliy elvesztéséért pedig kilátásba helyezett 
némi kis remény-Sugárt.

Múlt őszszel jubilált a szinigazgatási érdemekben megörege­
dett Krecsányi Ignác. Ünneplésekor meleghangú leirattal tüntette 
ki őt a magyar miniszterelnök.

Nem régen a nagyváradi direktor, Somogyi Károly tartotta 
meg jubileumát: ő is megkapta a belügyminiszteri leiratot.

Megtetszett a dolog a vidéki direktoroknak s múlt vasárnap 
a lőcsei színház igazgatója is jubileumot rendezett magának.

De a miniszter már belefáradt a leiratokba és küldött a 
lőcsei szin igazgató nak egy — adóintest és egy lőcsei kalen­
dáriumot.

/sül. a kedves Zsiil tudvalevőleg pályázni tog a debreceni 
színházért. Nincs ember Debrecenben, akinek szerződést nem 
kínált volna.

— Szerződtetlek fiam, téged! — mondta a kávéházi asztalnál 
az egyik ott ülő asztaltársnak.

De hiszen én nem vagyok színész! — szabadkozott az
illető.

— Talán szabó vagy V Fodrász V szerződtetlek.
— Újságíró vagyok.
/sül nem sokat gondolkozott, hanem szaporán megadta a 

választ:
Akkor is szerződtetlek.

Makó Lajos a Nagy Zsiga tiszteletére az . Erkölcs bíró" című 
színdarabot műsorra tűzte.

Hiába, csak merész ember Makó igazgató. Midőn a múlt 
beten a késői tél végső játékát végezte, ő a „ Tavasz"A adatta, 
épen midőn ez oly messze volt tőlünk, mint Makó Jeruzsálemtől s 
hogy a tavaszi hangulat teljes legyen, ide csalogatta a nemzet 

salogányát, Blahánét is. kinek bűbájos danája a zord tél apót is 
lmelegitette és szemébe köríveket fakasztott.

Micike,
a virágárus leány csintalankodásai.

Legjobban szeretném, ha Pa­
taki Béla lenne az uj színigazgató, 
akkor okvetlenül ingyen páholyt 
kapnék.

*

Wladimir, a kedves muszka 
birkózó mester, női tanfolyamot is 
akar nyitni. — No hiszen szépen 
néznék ki, ha én is beiratkoznék. 

*
Mióta az orosz-japán háború 

kiütött, csupa japán rokonszenv- 
ből gésa lettem.

*

Csodálom, hogy Faust Elek 
királyi tanácsos left, pedig még 
én nem fizetek kereseti adót.

Sziporkák.
A mai fiatalságnak nem annyira drága barátja, 

mint inkább költséges barátnői vannak.

Az alkalom nem csak tolvajokat, de hősöket is szid.
*

A nő egyedüli erős oldala a gyöngédsége.

I ÍJ®!w

, m
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Uj találmány.
Fiatul férj: Hallottad, Dórám, hogy már van önmű­

ködő zongora is.
Fiatal asszony: Igen, bár csak feltalálnák az ön­

működő tűzhelyet is.

Az iszákos beteg.
Orvos: Hat pohár sört ivott átlag naponta? Tehát 

most csak annak a felét engedhetem meg!
Páciens (némi gondolkodás után): Orvos ur, de én 

azt hiszem, hogy többet ittam!

Érthető.
- Igaz az Julcsa, hogy rendőr kedvesed van?
- Igen: tudod, mióta gazdámék automobiloznak, 

mindennap jön egy rendőr hozzánk és igy történt az 
ismeretség.
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A professzor szórakozott, 
Ezt írják róla a lapok.
Egy esernyő ily esőbe. 
Ugy-e bizony sokat erne ? 
Professzortól kell kérdezni. 
Tessék előbb megkeresni:
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kovács sogor“ ileminyei.

hantik a dísztó Sárinak vasárnap inesmeg vcmlíglátó kedve 
szottyant, oszt az égisz kotlós famíliát oda zúdította a* nyakamra 
Csak italra nígy ezüst forintot szorítottam ki. mivel a jó Isten látott 
ilyen atyámfijaságot, úgy iszik e egytül-egyig, mint a gödíny. Na 
hogy oszt ez a bolondos Jóska sógor is jelenlegesen ott vót. mán- 
hogy az a félkegyelmű csizmadia, hát vót keleti a japánv háborúnak 
merhogv mondok nízzed te Jóska, megtunád e mondani, hogy mi az 
Isten csudája az a korpedó, akit az újság ír. aszongva. hogy gondolj 
egy rímitö nagy lmrkatőtöt, akibe rizskása helyt vitriolt meg liumm'i- 
egymast tőtenek. aut oda kötik a muszka liajóno. aut a vígit meg- 
gvuttyák, oszt _ pú! — vígé van a muszkáknak, bedöglenek. - 
bzeginy muszkákok, — aszongva erre Sári, oszt majd nem hoe-y
sírásra fogta a dogot

Hát te hozzád mijött, mondok, táncsak nem szinpatirozol 
muszkával. — No még csak a kék neked, a szemed uo-orgvik i 
Aszongya, hogy ha megölik a muszkákokat. hát kicsinálja aut 
muszkahalt, mivel hogy ü il-hal írté. - Nízzítek mán, mondok, 
tisztara meg van rökönyödve, még azt hiszi a vín tinó, hogy 
muszkák csináják a muszkahalt. Hiszen te címeres marha, mondok, 
a muszkahal a vízbe íl, akár csak a cigányhal. Megrestelte inasát 
oszt erre, en meg oszt ujfent csak Jóskáim folyamottani, mer hogy 
egyeki a feki, azir hogy csizmagyia, rímitő jártassága van a politikába 
Hat mondok Jóska, láttái-i mán kolerái hőgvet. Aszongya. hoo-y 
latott, még japánv jányt is Hát oszt milyen' húsnak, mondok, az 
újság úgy írja, hogy roppant bizserős termíszetüek. A bion aszongva 
kozol se lehet menni hozzá, rögvest visít, mer hogy csiklandósok 
szornyukippen. Aunye, mondok, nekem kéne egv japány iánv. bég 
ki tudnám hozni a sodrábul Tán biz hogy megcsókolnád 
aszongya bari irigysígbül. Eltanáltad, mondok. Hát osztán .Jóska 
mondok, atelől is okosiccs ki mán egy bajjal, hogy messzi van i az 
a Japanyország, mer hogy magam is szeretnék átlépni oda. Aszongva 
hogy ippen Pocsaj mellett van. alig száz lipisre hozzá. Na dísztó 
teremtette, mondok, akkor még szombaton neki vágok, mivelhogy 
mán többször vót eszemágába, hogy a Margitka köjök mellé egv 
japanyi janyt kék fogadni szógálónak. merhogv ez a úri hajlamú 
kojok aligha nem japánéul beszí], mivelhogy ha azt kérdem tide, 
hog\ ki jánya vagy ídes, hát aszongya rá. íiogy tokijó.
, .. ... 1,8 hát lde ugy se hozol japányi jánvt. aszongya Sári neki- 
kikuive, mer a szemit veszem ki. Pedig úgyis hozok, mondok, ha 
ijlihg ugacc is, oszt ha sokat beszílsz, hát egv kolerái jánvt is fel­
teszek a kasfarba. Aszongya erre. hogy ii akkor meg egv' kozákot 
og magúnak. Hát lógjál, mondok, nem bánom ha magát a muszka 

császárt fogod meg, de nekem japány jány kell. — Hát nem elh>- 
csiklandós vagyok én aszongya. — Ne ugráj Sári mondok, mer 
bizony Isten úgy homlokcsonton váglak, hogy nío-vkízlábra áll«z 
tule. Jól van. aszongya. hát hozzál tíz japány jánvt. meg húsz 
koleráit, en meg honapután pízzé teszem amim van.* a gyerekiket 
meg beadom a lelencházba, oszt itt hagylak, de nem nízem végi», 
hogy itt csikóid azt a japány jányt. Na hát úgy se mígv innét sehová 
mondok, mer ha hozok is japány jányt, hát elfér a tiszta szobába 
Na hat az en szip ágyamba úgy se fekszik, hallod-i, aszongva mer 
azt en az Erzsi firhemenísíhe vettem. EÍig legvík Sári. mondok, 
akar hogy tüzelsz is. a jövő héten több kell egy félkiló hússal 

I hat,a5 fn ‘ősztömbül nem eszik japány jány aszongya, hozass 
neki ebidet a fogadobul. - Csiba hé! mondok. Hallgass te' 
— aszongya. Ne nyelvelj! — Nyelvelek, azírt is nvelvelek !
Na hat akkor mondok, mesmegint is alá kell hogy fogjalak, avval 
csavanntottam egyet a kontyán, oszt rendbe jöttünk, mivelhogy 
utovigre én rám is fel fér mán egy japány ján, aki csillaga van ne 
csak minditig debreceni menyecskék után szalaggyík az emb

X asárnap óta oszt még nluiini se tudok, minditig a japánv 
jány on jár az eszem, hogy a ménkűbe értetem meg magam 
vele a további ismerecsesig arányába Nevezeteskippen ha aszóié-, ., 
hogy esikilikicsiklundik, én aszondom rá: csókolokocsókolom''azt 
a piros kis szádat. Ilyetén formán csak tán dűl lőre jutunk Árit. 
gondolnak ? '

A kaszárnyából.
Őrmester: Hallod tv Irájtor. hogy merted azt u 

legényt ökörnek nevezni. Jól jegyezd meg, hogy egy 
es. és kir. katona sohasem lehet ökör, és hogy én ■{■/ 
ilyen tilulnsokat nem tűröm, megértettedV te marha, te1

j4ogy születnek a javaslatok.
- Az mellékes, hogy Budapestre-e vagy delirecenre vonatkozik.

Helyet les (fogalmazójához): Tehát Írja, barátom. A vidék- 
röl beözönlő kofát, illetve falusi kufarok terjesztik a kolerát torok” 
gyíkot . . tuberkulózist

Fogalmazó : Es a kanyarót . .
Helyettes Úgy van Ennélfogva, tekintetes tanács, indokolt 

abbeli nézetem, hogy a vidéki kofákat vizsgálat alá csípjük...
fogalmazó: Bocsánatot kérek helyettes ur, ez a kifejezés 

kissé két értelmű. Méltóztatik emlékezni talán a borlánvok vizsgá­
latára ...

Helyettes : Ne makogjon közbe barátom. írja. Szerény néze­
tem szerint az apró jószágokat mielőtt feldolgozás alá kerülnének 
egyenként és páronként karból befecskendezésben kellene része-' 
siteni . .

Fogalmazó : A vevőknek is be kellene fecskendezni. 
Helyettes : Gondolata, barátom, elfogadható. Éppen azért tekin 

tetes tanács, a fogyasztó közönséget is befecskendezés alá kellene 
a . kötelezni olyanformán, hogy a befecskendezést bárki otthon 

elvégezheti . ..
tógáim ázó : En már •> hete folyton l>t‘fecskendő zeni magamat 
Helyettes: Konkrét esetként hivatkozom fogalmazómra tekin- 

a tetes tanács, ki már M hete fecskendezi magát...
1 OfTftlnicizú . ,És pilulákat is szedők, könyörgöm.
Helyettes: Es nevezett pilulákat is szed, tekintetes tanács. 
r ogalmazo: Itt vau a fecskendező készülékem 
Helyettes: Ismerős valami, szavamra. Ah, micsoda ötlet! 

Írja Herein. \ an szerencsém beterjeszteni fogalmazóm fecsk.cn- 
dezojet. Úgy. adja ide kérem, aláírom. (Hozzá.) Képzeli, liogv vélt 
értünk, logalmazom ?

Fogalmazó : En célt értem vele. könyörgöm.
Helyettes (karosszékbe dől s érzelemleljes hangon dúdolja 

Kinek nincsen hastífusza, asztmája,
Menjen el a pircsi sorra mag-ál

is

Vásároljon tiz-husz tojást, egy kappant. 
Attól torokgyíkot, kanyarót kaphat.

Nagy különbség.

kv 1

Fiatul asszony: Kedves uracskám. 
koromban oly gyakran hallmtam tőled az 
„végre egyedül" mondást I

Férj : Oh. mondom én azt azóta többször is

menyasszony 
a bizalmas:

de

A legfinomabb és legdivatosabb keztyük. valamint a legszakszeriibben 
készült servkotok, haskötök stb a legjutanyosabb arakon kaphatok 

es megrendelhetők

külföldön tanulmányozott keztyiis- és kötszerész mesternél
Debreczen, Főtér. Bádogos-u. (Tisza-palota)

J gy, így szerész mellett. — -----
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lÁeptalány.

A lielyes megfejtők közt egy értékes könyvet sorolunk ki.
ti-ik számban közölt képtalány megfejtése: Középkori leletek.
Megfejtették : Kovács Zoltán, Lusztig Józsika, Vértessy Kál­

mán, Donogán István, Vitárius Gyula, Rosner Ilonka, Bállá Marosa. 
Jámbor Ferenc, Gálik Mariska, Iklódy Járosné, Biliary Gábor, Ná- 
gel Zoltán, Erdélyi Ferenc, Oltó Vilma, Szathmáry Gyula, Vas Ba­
lázs, Pogány Erzsiké, Stark Jenő, Csehi Pogány Géza, Vincze Mariska 
(Szőlős-Györök), Nagy Sándor (Fenesl, Sextv József (Nyíregyháza), 
Önody Erzsiké, Szabó Kálmán.

Nyertes : Sextv József (Nyíregyházai, kinek Flammarion .A 
viláo vége" cimii müvét elküldtük.

Találó hasonlat
Fiatal ur: Mondja, Klára kisasszony, nem vagyok-e 

ón oly karcsú és sugár, mint egy fenyőfa?
Hölgy: De igen, sőt még hozzá szellemes mondásai 

is többnyire zöldek.

Bertus, Olga, Falma. Olmjukat tudattuk Kovács sógorral s 
azt mondta: szemet- szem ér t. fogat-fogért, inkognitót-inkognitóért, 
eiérjl» ám maguk kezdjék, mír azír, mert maguk hárman vannak, 
meg a teli ír nípé az elsősig.

Órás. Kis kedves, azt indítványozza, hogy a nap *24 óráját ne 
osszuk két részre, hanem 1 -tol 24-ig számítsuk. Nem fél, hogy a 
hajnal, mely 4 5 óra közt virrad ránk, zavarba esnék s nem tudná,
mikor virradjon ?

B. L Mi a különbség a díva és civ a közt ? A cíva a cívis 
lánya. A diva pedig olyan divatos személy, aki lábával 

a magas c-t.
Viszálykodó -Örök barátság- ómen Szohoszlón egy mii jelent 

aieg. Szerzői dr. Péchy és dr. Török orvosok. 10 fillérért megsze- 
teziiet«., Grósz Nagy Ferenc gyógyszertárában és dr. Molnár szo- 

orvosnál, valamint a szerzőknél.
kiváncsi. Hány éves Blaháné V A színpadon olykor 19. Kiilön- 

attói függ, milyen szerepet játszik. Vagy nem ezt tetszett
’'/.ni V

ben
kér

■Minek is a szív6
azt tanácsolhatjuk, ne írjon

az agyvelő, ha üres. Önnek csak 
papiros — egyik oldalára sem.

Cívis. Zsidó honfitársaink Purim ünnepe annak emlékére van. 
Lszter megmentette őket a len vakazástól: ennek 

alaposan h,-nyakainak. ‘

A felső leányiskolából.
Tanítónő: Mit tud kegyed Stuart Máriáról? 
Serdülő növendék: Skóciának azon királynője volt, 

aki a Stuart-gallért feltalálta.

- Gazdák, ha nagy termeshez akarnak jutni, Mauthner-féle 
magvakat vessenek. Idei árjegyzék, mely *220 oldalra terjed, Mauth- 
ner Ödön cs. és kir. udvari magkereskedése Budapest, Rotten- 
biller-utca dd, mindenkinek ingyen megküldi. A kitünően tisztított, 
legnagyobb csiraképességgel bíró, fajtiszta magvak árai alacsonyak. 
Különösen fölemlítendő az impregnált takarmányrépamagvak és a 
legnemesebb gabonafélék dús választéka.

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrő használata 
által. Debreczenben kapható: Tóth Béla gyógyszertárában, Böször 
ményben: Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél Hajduszoboszlón. — Egy 
doboz ára ŐO fillér.

A C72márhnmí eSTetlen gyógyszere, mely tökéletesen bevált: 
H OLUlllűl Ildi Ul a syrup contra pertussni. Ára 2 kor. Kap­
ható : Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben és Miha- 
lovits J. gyógyszerésznél Debreczenben. Posta-dij a meg- 
1 1 — 1 ■ rendelőt illeti. —

Villamos házi csengők, villámhárítók és telefonok 
készítését tartós. gyors és olcsó kivitelben készít 
FÖLDVÁRT L. debreczeni első elektro mechanikus, 
Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. Javításoknál fél 
évi, uj berendezéseknél másfél évi díjtalan rendben- 
tartás, illetve jótállás biztosittatik. Vidékre soron kí­
vül a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos műszerek, 
-----------------------  felszerelések raktára.------------------------

Telefon szám 168.

Államilag ólomzárolt luczerna 
lóheremag. eredeti északnémet­
országi takarmányrépa magvak, 
valamint vetemény- és virág­
magvak legjobb minőségben és 

napi áron kapható
Deutsch Albert és Fia

magkereskedésében, Hatvan-utcza 
9-ik szám.

mely franezia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
* 1 palaczk 5 kor.. '/■> palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10°/o 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos. Félegyházi János. Geréby FülÖp utódai. Komlóssy Lajos 
Party Ferencz, Roth Antal. Tóth Kálmán czégnél.
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Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak V. 1918'4-1903. sz. végzése 

folytán közhírré tétetik, miszerint Löffler Miksa részére Kolossváry 
Dezső és neje, marton falvai lakosoktól 60 kor. tőke, ennek 1901. évi 
május hó 1 napjától számítandó 5 százalékos kamatai és eddig ösz- 
szesen 101 kor. 90 fill, perköltség erejéig 1903 évi szeptember hó 
8-án b irói lag le és felülfoglalt és 804 koronára becsült bútorok és egyéb 
ingóságok 1904 évi márczius hó 8-án délután 4 órakor kezdetét 
veendő és Mártonfalván, alperesek lakásán megtartandó nyilvános 
bírói árverésen, a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénzfizetés mel­
lett. szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Debreczen. 1904. évi február hó 10-én.
Oláh Géza.

bírói kiküldött.

TÓTH JÓZSEF ur termelésű

diószegi borainak
OHM EMIL

.Szölöfiirt“ vendéglőjében Debreczen, Hunyadi-u. 1,
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K A R I K A S. 10. szám.

€gy háztartási mérleg ingyen!
Mesésen olcsó árak mellett küldöm szét tulhalmozott raktáramból világhírű 

kiválóságukért általánosan kedvelt
MEXIKÓI EZÜST ÁRUIMAT

és pedig:
ß drb mexikói ezüst asztali kés.

.. evővillát, 
evőkanalat.

„ „ kávéskanalat,
kiváló dessertkést, 

dessertvillát,
mexikói ezüst levesmeritő kanál, 

tej merítő
elegáns szalon asztali gyertyatartót.

46 darab összesen csak 6 frt 60 kr.
Minden megrendelő ezenkívül juta­

lomképen egy szavatosság mellett pon- 
. tosan működő 121 2 kiló hordképesség’ü

fis 1 iTra-nb.1 háztartási mérleget kap teljesen díjtalanul.
A mexikói ezüst egy teljesen fehér lém 

(belül is), melynek tartósságáért és kiváló minőségéért 25 évi jótállást 
vállalok. Szétküldés a pénz előleges megküldése eseten vagy után­
véttel történik az európai raktárból.

DENKER E. központi forgalmi áruháza
Budapest, Hernád-utcza 54.

5 koronáért pipere-szappant
rózsa, liliomtej, orgona, ibolya, rezeda, jázmin és gyöngyvirágból 
szépen összeválogatva. A pénz előzetes megküldése esetén vagy 

utánvéttel küldi
DENKER JÓZSEF, Budapest Hernád-u. 54.

FŐZŐEDÉNY, KÉK, ZOMANCZOZOTT.
kitűnő gyártmány, próbarendelmény 6 fazék és 0 lábas ára ß korona 

utánvéttel. DENKER JÓZSEFNÉL Budapest, VII . Hernád-u. 54.

3 frt 4D krajezár uu,mi't"1 egy vég szepességi vászon
6 teljes férfi vagy női ingre DU cm. széles, kiliinő minőségben, 5 évi

jólálással. — Számos elismerés.
MINTÁKAT A NAtiV FOK»; AI,OM MI ATT M M lit E lül I l i i,.

/. fnrillt HÍV V«*air73t’ utánvéttel egy elegáns férfi öltönyre
4 jönni DU Ki dJCZdl méter divatos szövet, tetszés szerinti

színben kapható :

DENKER JÓZSEFNÉL,
Budapest, VII.. Hernád-utcza 54.

jW liliomul
A kinek a szeme gyönge, az annak megerősítése végett 
napjában kétszer-háromszor kenje meg sóshorszeszszeí a 
szemét. Az egészséges szán)re valóságos áldás a Brázay- 
féle sóshorszesz: aki naponkint bekeni vele a szemhéját, 
látása úgy megerősödik, hogy késő aggkorában is papa- 

szem nélkül olvashat.
- - - - - - Ára: 1 nagy üveg 2 korona, 1 kis üveg i korona, =

UJ NŐI-FELOLTÓ ÁRUHÁZ.
Van szerencsém a nagyérdemű hölgy közönség* szives tudó- < 

» mására hozni, hogy a főtéren, a voh
Halmágyi Sámuel-féle üzlethelyiséget

a legújabb divatu női- és leányfeiöltőkkel szereltem fel
és nyitottam meg.

Egyben tisztelettel értesítem, hogy üzletvezetőmül Halmágyi 
Sámuel urat sikerült megnyernem, ki e szakmában sok évi tapasz­
talatai alapján a hölgy közönség Ízlését és igényeit jól ismeri és 
kielégíteni képes.

Dusán felszerelt raktáramon kizárólag csakis a legújabb 
divatnak megfelelő darabok találhatók, melyeknek megtekintéséi 
a nagyérdemű hölgyközönséget meghívom.

Szives pártfogását kérem és vagyok kiváló tisztelettel

KLEIN SÁMUEL.

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy Debre- 
czenben. Szent-Anna-utcza Iß. sz. alatt (Kandia-u. sarok) a mai kor­
nak teljesen megfelelő

nyerges (szatler) ,es kocsi fényező
műhelyt rendeztem be. Elvállalok minden e szakmába vágó uj 
munkákat és javításokat egyszerű és díszes kivitelben. Amennyi­
ben üzletemet saját felügyeletem alatt vezetem, a legolcsób árat 
számíthatom. Vidéki megrendeléseknél különös gondot torditok. — 
Kérve a n. é. közönség becses pártfogását, tisztelettel

I Jl • nyerges (szatler) és kocsifényező mester,

K6KC iajOS 3ebreczen,Szent-yinna-u.46.sz.

r KOHN E: EMIL hutorrahtára
<Tjcore ezen. zeene:

Somossy

-meza I-so sza:
l>onoy: if

Háló-, ebédlő es salon teljes berendezi 0
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig. m

Csinos kiállítás. jVíeglepő olcsó ár.
K épkeretezésre §£• “t :™,.2
közönség b. figyelmébe

Lám Sándor.
üveg- és porezellán áruháza, Piacz- és Hatvan-uteza sarkán.

Alapittatott
1828-ban. FŰVBSSY LAJOS Alapittatott

1828-ban.
ELŐBB FÜVESSY BERTALAN

erezöntöde és kutfuró-vallalat. Debreczen, Simonffv-utcza 15-dik szám,
Ajánlja sajá. készirményü

z kutszivattyuit 3 évi jótállással. —
Jó vizii kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan es a legjutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

l>ija 10 sztiisr 40 fillér, minden további sz<$ 4 fillér, ££3
APRÓ HIRDETÉSEK

TíatCOt* Hatvan-U. 2. szám. Ajánlja dúsan fűlsz.vltAfllber maiamon Vászon, kézmű-áru. férfi-. liu- és gyerm-k- 
öltönyöket. Kényelmes havi és heti részletekben.

Xatonakeztyűk tisztiiását SSSWÄ15
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

kr.-ért,

okleveles szülésznő.-lakása Debreczen. Hatvaii- yopper JaVlUíie utcza 31. sz.. az udvarban.

szénsavas savanyu-viz, mely női bajok, vérsz»*- 
ytX\Ujj JUl 1 45 génység, vese és hólyaghurutos bántalmaknál 
orvosilag elismeri kitűnő eredményűvel használtatott. Főraktár es 
árusítás Debreczen és vidéke részére Grőczey Istvánnál Hunya ii- 
uteza 26. szám.

520 hold kitűnő szántóföld
adó. Értekezhetni a debr. állami anyakönyvi hivatalban. Delire- a, 
Széchenyi-u tca 20.

flnllft** borostyán lakk (»0 kr. 1 doboz linoleum TU kr. 1 k -■ 
Wyj UUUv4 gyorsan száradó íirneisz 36 kr. Neumann Sándor 
festék, lakk. keiu-ze és petróleum kereskedő, Hatvan-u. 5. Telefon 20 >■

HA 1ovÓlt131lÍr ,r>^ borítékkal (mindenféle sziliben) 1 K. 20 idle-• 
jU lvVwípdUli Kapható Horovitz Zsigmond papirkereskedése- 
ben Debreczen. Piacz-u. 66.

i. Nyomatott a rírot könyvnyouulájibaji. 1904 — 4 Jil


